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8 . Christian Regenrthes .

‘Porteus’s Evidences of Christianity to be transhited
into the Ciugalese tongue, for distribution among the
natives.’ ‘

e ——

THE MALAYS.

A NEw empire has been added to Great
‘Britain in the East, which may be called her
Malay Empire. The extensive dominion of the
Dutch in the Indian Ovcean, is devolving upon
the English ; and it may be expected that Britain
will soon be mistress of the whole of the Ma-
LAYAN ARCHIPELAGO. But as we increase
our territories, we increase our obligations.
Our duties to our Hindoo Empire have been
long enough the subject of discussion: let
. us ROw turn our attention to the obligitions
" which we owe to our Malay Empite. 'We are
now about to take possession of slands, peo-
pled by mumbers of Protestant Christians,
For in every island where the Dutch esta-
blished their government, they endeavoured
to convert the natives to Christianity, and they
were successful. Those amongst us who would
recominend that the evangelization of barbasoue
nationsshould bedeferred 'till amore convenient
* seasom,” will heve no opperturity of offering tire
~ advice in regard to some of the islands : for,
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behold, the natives are Christians already. They
profess the religion of the Bible. Let it be our
endeavour then to do more justice to these our
newProtestant subjects than we have done to the
Christians of Ceylon. We have less excuse in
the present inatance, for the Malay Scriptureé are
already translated fo our hands. - What a noble
field here opens to the view of the “ Society for .
¢ pramoting Christian Knowledge,” and of the
Bible Society! Here there is ample room for
a praise-worthy emulation, and for the utmost
exercise of their benevolent exertions. One
hundred thousand Malay Bibles will not suffice
to supply the Malay Christians.

The Sacred Scriptures were translated by the
Dutch into the Eastern Malay ;* for that is
the general language of theirexteénsivedominions -
in the Indian Sea. But the Eastern Malay is
different from the Western Malay, or that of
Sumatra. In the College of Fort-William,
Thomas Jarret, esq. of the Honourable Com-
pany’s Civil Service, was preparing a version
of the Scriptures in the Western Malay ; .for

et —

* A complete version of the Malay Bible was published
in the Arabic character at Batavia, in 5 vols. 8vo. in 1758,
under the direction of Jacob Mossel, Governor-General of the
Rutch posmsessions in the East Indies,
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which undertaking he was well qualified,
having resided twelve years in Sumatra.
When the progress of the Biblical translations
was interrupted in the College, Mr. Jarrett pro-
secuted the work, after his return to Madras.
He has had, as an assistant in the design,
a learned Malay of the rank of Rajah in his
own country, who came from Sumatra for the
purpose. Mr. Jarrett has also made consider-
able progress in compiling a copious Malay
Dictionary, which he commenced before he
left the island. His labour, it is to be hoped,
will not be lost to the public; for the Malay
language is daily increasing in its importance
to the British nation. ’

Prince of Wales’s Island, or, as it is called by
the natives, Penang, or Pulo Penang, that is, the
Island Penang, is the capital of our Malay terri-
tories, and is the proper place for the cultivation
of the Malay language, being situated close to
thee main land of Malacca. As there is a College
in Bengal for instructing the English in the
languages of the continent of Hindoostan, it is
equally expedient that there should be an Insti-
" tution in Penang for the cultivation of the Malay
tongue, and of the various dialects of our insular
possessions. The Dutch attended to this object
inthe very infancy of their empire. Besides,
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it is probable that Penang will, in the progress
of Eastern civilization, become the great empo-
rium of Asiatic Commerce. Its sudden elevation,
is a prognostic of its future celebrity. Itis

situated on what may be called, * the high way,”

in which ships sail from either hemisphere; and
is the very centre of British navigation in the
East. The Author resided on. this island for
‘about a month, and was greatly surprised at
the variety of languages which are spoken, and
at the different races of men who present
themselves to view in this infant settlement.
The Merchants are chiefly of the Malay,;-a.nd
Indo-Chinese nations. John Shaw, esq. ‘was
prosecuting the study of the Eastern Malay
Language, whenthe Author visited the island,
and has since published a considerable portion
of a Malay Grammar.

The author who chiefly claims ouf notice in
regard to the Malay ‘regions is J. C. Leyden,
M.D. Professor of Hindoostanee in the College of
Fort-William. To him the learned world iy

indebted for *“ a Dissertation on the Languages,
*and Literature of the Indo-Chinese nations,” -

just published in the'Asiatic Researches, in which

he illuminates a very dark subject, and opens

a. new view ‘to Great Britain of her insular

possessions in Asia. Dr. Leyden takes the lead
e
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in this most useful science, in the East, being
possessed of very rare talents for general Philo-
logy, which hehasapplied almost suddenly, and
withadmirableeffect,to theOriental Languages.If
thiseruditescholarshould prosecutehisresearches
for some years to come, with equal assiduity and
success, he will promote, in the most effectual
manner, the general civilization of the East, by
opening the way for the future exertions of
Christian teachers, and preparing them for the
study of languages, the names of which are
not yet known in Europe.

Penang, and the neighbouring settlement of
Malacca, are most favourable stations for the
study of the various dialects of the Malay and
Chinese Languages ; and for pouring forth from
the press useful works for the civilization of
maritime and Austral Asia. “Every week, boats
of different nations are ready to carry off every
thing that is printed to their respective regions.
The Author found here a general spirit of in-
quiry, a communicative disposition, and an un-
usual thirst for knowledge ; for the civilities
of commerce have a tendency to weaken
prejudice and superstition among barbarous
tribes. ‘

Atthough the Dutchintroduced Christianity on
every island where they establisheda Government;
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yet the greater part of the Malay islands are
involved in darkness. The natives are of three
general casts, Pagans, Mahomedans, and Chi-
nese. The Mahomedans chiefly inhabit the
shores, and the Pagans the interior- parts of
the islands. The barbarism of -the interior nafwes
aatigs in Sumatra, Borneo, and other islands,
almost exceeds belief. Marsden, in his
history of Sumatra, had informed us that
it was usual with the natives of the interior,
called the Batta tribes, to kill and eat their
criminals, and prisoners of war; but the re-
searches of Dr. Leyden have led to the discovery
that they sometimes sacrifice their own relations.
# They themselves declare,” (says he,) “that they
* frequently eat their own relations when aged
* andinfirm: and thatnotso much to gratify their
“ appetite,as toperform a pious ceremony. Thus,
when a man becomes infirm and weary of the
world, he is said to invite his own children to
eat him in the season when salt and limes
are cheapest. He then ascends a tree, round
which his friends and offspring assemble, and
.as they shake the tree, join in a funeral
dirge, the import of which is, ¢ The season
is come, the fruit is-ripe, and it must de-
scend.” The victim descends, and those thag
* are nearest and dearest to him deprive him
¢ 2

~
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“ of life anddevour his remains in a solemn
“ banquet.”* _

These cannibals inhabit the interior of the
island ‘of Sumatra, on the shore of which is
the English settlement, Bencoolen, or Fort-
Malborough.  We have been settled there for
a long period, and trade with the inhabitants for
their spices. Inreturn for the pepper which the
natives give us, it would well become our charac-
ter as a Christian nation, were we now at length,
to offer them the New Testament.

Another description of barbarians in the
Eastern Isles, are the Haraforas, called by the
Dutch, the Aiféers. They are to be found in
almost all the larger islands. * In their man:

““mers,” says Dr. Leyden, “ the most singular
“ feature is the necessity imposed on every per-_
“son of, sometime in his life, imbruing
“ his hands in human "blood : and in general,
“ among all their tribes, no person is per-
‘“mitted to marry, ’till he can shew the
“skull of a man whom he has slaughtered.
“ They eat the flesh of their enemies like
¢ the Battas, and drink out of their skulls ; and
the ornaments of their houses -are human skulls
“and teeth.”t When the Author was at Pulo

® Asiatic Researches, Vol, X.p, 203.
+ Ibid. p. 217. ’
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Penang, he himself saw a Chief of the Malay
tribe who had a staff, on the head of which was
a bushy lock of human hair ; which he said he
had cut from the head of his enemy, whom he
had killed.

The Author has mentioned the foregoing cir-
cumstances to shew what Paganism is in its na-
tural state, and to awaken somedesireof civilizing
a people, who are now so accessible to us. Some
Philosophers of the school of Voltaire and Gib-
bon, have been extravagant in their eulogium of
man in a state of nature, or in some other state
pEevorlp of Christianity ; and it is to belamented
that some Christian writers have tried of late to
draw the same picture. But Paganism in its best
estate, is well described by one line of the Poet :

Monstram, horrendum, informe, ingens cni LUMEN ad
emptum. Vize.

No quarter of the globe promises to be more
auspicious toChristian Missions than the Malayan
Archipelago. In regard to the probable success
of our endeavours, the Dutch have already shewn
what is practicable. The natives are of different
casts, and are a divided people. The communi-
cation is easy from island to island; onr own ships
are continually plying on their shores. The
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.China fleet pass through twice or oftener every
year; and with most of the islands we have
intercourse by what is called in India, the coun-
try trade. 'And now there will be, of course, an
English Government established in each of the
conquered islands in lieu of the Dutch.

The Mahomedans found it easy to translate
the Koran into the languages of Java, and of
the Celebes; but the Sacred Scriptures are not
yet translated into either of these languages. The
proper language of Java is different fvom the
Malay of the city of Batavia. The language
of the Celebes is called the Bugis, or Bouguese.*
The natives of Celebes are distinguished for their
vigour of mind and strength of body ; and are
acknowledged to be the first of the Orang Timor.
or Eastern men. Literature was formerly cultivated
among them. Dr. Leyden enumerates fifty-three
different volumes. ¢ Theirsongs,” says he, “and
- % romances, are famous among all the islands of
“ the East.” Their language extends to other
islands, for they formerly carried their conquests
beyond the Moluccas. The man who shall first

—pt———

* Lord Minto notices in his Speech to the College of Fort
William, that Thos. Raffles, Esq. Secretary to the Government
in Prince of Wales's Island, is employed in compiling a code of
Malay laws, in the Malay and Bougeuse Languages.
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translate the Bible into thelanguage of the Celebes,
will probably be read by as many islanders as have
read the translation of Wickliffe. Let us consi-
der how long these nations have waited for
Christian instruction, and contemplate the words
of the prophecy, “ The isles shall wait for HIS
* Law.” Is. xliii. 4.

The facilities for civilizing the Malayan isles
are certainly very great; and these facilities are
our strongest encouragement tomake theattempt.
Both in our translation of the Scriptures and in
missions to the heathen, we should avoid as much
as possible what may be called enterprise. Let
us follow the path that is easy and secure, and
make use of those means which are already af-
forded to us by Providence. Thus the most va-
luable and important translation of the Scrip-
tures in the present circumstances, will be that
for which a people are already prepared, such as
the Malayalim, the Cingalese, and Malay. And
the most judiciously planned Missions will be
those where there is a prospect of personal secu-
rity to the teachers; and where there are, judging
from human probabilities, the greatest facilities
for the conversion of the people.




